
ПРИЛОЖЕНИЕ 1 – 

Декларация о целостности, соответствии требованиям и социальной и экологической ответственности 

 

Название предложения или заявки ________________________________________ ( Контракт) 

A:_________________________________________________________________(Представитель Проекта)   

1. Мы признаем и принимаем, что Агентство французского развития (AFD) финансирует проекты Клиента 

только на своих собственных условиях, которые определяются Финансовым соглашением, связывающим 

его непосредственно или косвенно с Заказчиком. Следовательно, между AFD и нашей компанией, нашей 

группой, нашими поставщиками, подрядчиками, консультантами и субподрядчиками не может быть 

юридических отношений. Заказчик несет исключительную ответственность за подготовку и осуществление 

процесса закупок и их выполнение. В зависимости от того, касается ли это контрактов на работы, поставки, 

оборудование, интеллектуальные услуги (консультанты) или другие услуги, Заказчик также может 

называться Клиентом или Покупателем. 

2. Мы подтверждаем, что ни мы, ни члены нашей группы, ни наши поставщики, подрядчики, консультанты 

и субподрядчики не находимся в следующих случаях: 

2.1 Находимся в состоянии банкротства, ликвидации, судебного урегулирования, санации, прекращения 

деятельности или находимся в любой аналогичной ситуации, возникшей в результате процедур того же 

характера 

 2.2 Были предметом следующего:  

a) Приговор, вынесенный менее пяти лет назад судом, имеющим силу рез юдиката (res 

judicata) в стране исполнения Договора, за мошенничество, коррупцию или любое преступление, 

совершенное в контексте заключения или исполнения контракта (в случае такого приговора у нас 

есть возможность приложить к настоящему Заявлению о Честности дополнительную информацию, 

которая позволит считать, что этот приговор не имеет отношения к Рынку); 

b) Административное взыскание, наложенное менее пяти лет назад Европейским союзом 

или компетентными органами страны, в которой мы зарегистрированы, за мошенничество, 

коррупцию или любое преступление, совершенное в связи с заключением или исполнением 

контракта (в случае такого взыскания мы можем приложить к настоящему Заявлению о Честности 

дополнительную информацию, которая позволит нам считать, что это взыскание не имеет 

отношения к Договору); 

c) Приговор, вынесенный менее пяти лет назад судом, имеющим силу рез юдиката (res 

judicata), за мошенничество, коррупцию или любое преступление, совершенное в связи с 

заключением или исполнением контракта, финансируемого Агентством французского развития 

(АФР). 

2.3 фигурировать в перечнях финансовых санкций, принятых Организацией Объединенных Наций, 

Европейским союзом и/или Францией, в частности за борьбу с финансированием терроризма и 

посягательствами на международный мир и безопасность;  



2.4 Были расторгнуты по нашей единственной вине в течение последних пяти лет из-за серьезного 

или постоянного нарушения наших договорных обязательств во время выполнения предыдущего 

контракта, при условии, что эта санкция не была оспорена нами в процессе или привела к решению 

суда, отменяющему расторжение по нашей исключительной вине;  

2.5 Не выполнили свои обязательства, связанные с уплатой налогов в соответствии с положениями 

законодательства страны, в которой мы зарегистрированы, или страны Клиента;  35 ope-R2011 – 
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2.6 Быть подверженным решению об исключении, принятому Всемирным банком, и в этом 

качестве фигурировать в списке, опубликованном по адресу электронной почты 

http://www.worldbank.org/debarr (в случае принятия такого решения об исключении мы можем 

приложить к данному Заявлению о добросовестности дополнительную информацию, которая 

позволит нам считать, что данное решение об исключении не имеет значения в контексте 

Контракта); 

 2.7 Предоставление фальшивых документов или ложных деклараций путем предоставления 

информации, требуемой Заказчиком в связи с этим процессом закупок и присуждения гранта.  

3. Мы подтверждаем, что мы не являемся таковыми, и что ни один из членов нашей группы или 

наших поставщиков, подрядчиков, консультантов и субподрядчиков не находится ни в одной из 

следующих ситуаций конфликта интересов: 

 3.1 Контролирующий акционер Уполномоченного органа или дочерней компании, 

контролируемой Уполномоченным органом, если только возникший конфликт не был доведен до 

сведения AFD и разрешен к его удовлетворению. 

3.2 Иметь деловые или семейные отношения с сотрудником службы Заказчика, вовлеченным в 

процесс закупок или контроль за исполнением Контракта, если только возникший конфликт не был 

доведен до сведения AFD и разрешен к его удовлетворению; 

3.3 Контролировать или контролироваться другим участником торгов или консультантом, 

находиться под контролем той же компании, что и другой участник торгов или консультант, 

получать от другого участника торгов или консультанта или присуждать гранты другому участнику 

торгов или консультанту прямо или косвенно, иметь того же законного представителя, что и другой 

участник торгов или консультант, поддерживать прямые или косвенные контакты с другим 

участником торгов или консультантом для нас позволять иметь и предоставлять доступ к 

информации, содержащейся в наших соответствующих предложениях или предложениях, влиять 

на них или влиять на решения Заказчика;  

3.4 Быть привлеченным для выполнения миссии интеллектуальных услуг, которая по своему 

характеру может оказаться несовместимой с нашей миссией от имени Заказчика;  

3.5 В случае процедуры присуждения контракта на выполнение работ, поставку или оборудование:  

а) Подготовили сами или были связаны с консультантом, который подготовил 

спецификации, планы, расчеты и другие документы, используемые в процедуре закупок; 



b) Быть самим собой или одной из фирм, с которыми мы связаны, нанятых или подлежащих 

найму Заказчиком для осуществления надзора или контроля за работами по Контракту. 

 4. Если мы являемся публичным учреждением или публичным предприятием, то для участия в конкурсной 

процедуре тендера мы удостоверяем, что пользуемся правовой и финансовой автономией и управляем в 

соответствии с нормами коммерческого права.  

5. Мы обязуемся незамедлительно сообщить Заказчику, который проинформирует AFD о любых 

изменениях в ситуации в отношении пунктов 2-4 выше.  

6. В контексте заключения и исполнения Договора:  

6.1 Мы не совершали и не будем совершать какие-либо недобросовестные действия 

(действия или бездействие), направленные на преднамеренный обман других, намеренное 

сокрытие от них материалов, удивление или искажение их согласия или обход юридических или 

нормативных обязательств и/или нарушение их внутренних правил с целью получения незаконного 

преимущества.  

6.2 Мы не совершали и не будем совершать какие-либо недобросовестные действия 

(действия или бездействие), противоречащие нашим юридическим или нормативным 

обязательствам и/или внутренним правилам, с целью получения незаконной выгоды.  36 ope-R2011 
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 6.3 Мы не обещали, не предлагали и не предоставим и не будем обещать, предлагать или 

предоставлять, прямо или косвенно, (i) любому Лицу, занимающему законодательную, 

исполнительную, административную или судебную должность в государстве Заказчика, 

независимо от того, назначается оно или избирается, на постоянной или непостоянной основе, 

независимо от того, является ли оно оплачиваемым или неоплачиваемым и на любом 

иерархическом уровне,  (ii) любому другому Лицу, которое выполняет публичную функцию, в том 

числе для государственного органа или государственного предприятия, или которое предоставляет 

публичную услугу, или (iii) любому другому Лицу, определяемому в качестве публичного 

должностного лица в Государстве Заказчика, неправомерное преимущество любого рода для себя 

или для другого физического или юридического лица, с тем чтобы оно совершало или 

воздерживалось от совершения какого-либо действия при выполнении своих официальных 

обязанностей.  

6.4 Мы не обещали, не предлагали и не будем обещать, предлагать или предоставлять, 

прямо или косвенно, любому лицу, которое руководит или работает на организацию частного 

сектора, в любом качестве, какое-либо неправомерное преимущество любого рода для себя или 

для любого другого физического или юридического лица,  чтобы он выполнял или воздерживался 

от совершения действия в нарушение своих юридических, договорных или профессиональных 

обязательств.  

6.5 Мы не совершали и не будем совершать никаких действий, которые могут повлиять на 

процесс закупок в ущерб Заказчику, и, в частности, любую антиконкурентную практику, имеющую 

своей целью или следствием предотвращение, ограничение или искажение конкуренции, в 

частности, путем ограничения доступа на рынок или свободного осуществления конкуренции 

другими предприятиями. 



 6.6 Мы, или кто-либо из членов нашей группы, или любой из субподрядчиков не будем 

приобретать или поставлять оборудование и не будем работать в районах, на которые наложено 

эмбарго Организации Объединенных Наций, Европейского союза или Франции. 

 6.7 Мы обязуемся уважать и обеспечивать, чтобы все наши субподрядчики соблюдали 

экологические и социальные стандарты, признанные международным сообществом, включая 

основополагающие конвенции Международной организации труда (МОТ) и международные 

конвенции по охране окружающей среды, в соответствии с законами и правилами, применимыми 

в стране, где выполняется Контракт. Кроме того, мы обязуемся осуществлять меры по снижению 

экологических и социальных рисков, если это указано в плане экологического и социального 

управления, предоставленном Разработчиком.  

7. Мы, члены нашего консорциума, наши поставщики, подрядчики, консультанты и субподрядчики, 

уполномочиваем AFD изучать бухгалтерские документы и документы, относящиеся к заключению 

и исполнению Контракта, и представлять их для проверки аудиторам, назначенным AFD.  

Имя: ___________________________________________________________ Представитель: 

_______________________________________________  1 

Уполномочен подписывать от имени и по поручению: 

____________________________________________________________________________________ 

Подпись: ___________________________________________________________________________ 

Датировано: 

______________________________________________________________________________ 

                                                             
1 В случае группировки введите имя группы. Лицо, подписывающее тендер, предложение или заявку от имени 
участника тендера, консультанта или кандидата, прилагает к участнику тендера полномочия, предоставленные 
участником тендера, консультантом или кандидатом. 


